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Kaopetiepa - Coffee Maker
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KapeTIEQQ -

Coffee Maker SB-301

2a¢ EUXAPICTOUUE NMOU EMIAEEATE [ia oUCKEUN
NG ykdpag PYREX®.

ZaG CUYXQipOULE yia TNV EMAOYN Kal EANICOu-
le 611 Ba peiveTe andAUTA IKavonoinPévol anod
TN XPAON TOU NPOIGVTOG,.

H d1ebvrig udpka PYREX® Bpioketal ota el
ANVIKG Volkokupid ndvw and 60 xpdvia e Ta
YVWOTA NUPAVTOXa yYudAiva okeun. H cuMoyn
g PYREX® ouunAnpovetal méov Ue avi-
KOMNTIKG OKEUN Kal TOPA KAl PE NAEKTPIKEG
OUOCKEUEC.

Thank you for choosing a product of the new
PYREX® electrical appliances range.

We hope that you will be satisfied by the use
of this product.

The well-known heat-resistant glass cook-
ware PYREX® has been a part of the Greek
households for over 60 years. The range is
now further supplemented with non-stick
cookware and electrical appliances.

oen_1

* YYMBOYAEZ AYOANEIAZ

oeN_4
* MEPH THZ ZYZKEYHZ

* MPIN THN MPQTH XPHZH

oeN_5
* XPHEH THZ
KADETIEPAL

oel_6
* PYEMIZH POAOTIOY

OeN_7
* AYTOMATH AEITOYPT1A
MAPAZKEYHZ KAGE

oeN_8

* 2YMBOYAEZ A
FEYZTIKO KADE

* AQAIPEZH AAATON

oel_9

* KAGAPIZMOZ KAl
OPONTIAA

* TEXNIKA
XAPAKTHPIZTIKA

oeA_10

« MPOEIAOMOIHEEIE A
THZQFTH ATIOPPIWH
THE SYZKEYHE
TYMOQNA ME THN
EYPQMAIKH OAHI A
2002/96/EK

« EMTYHZH KAl
EZYMHPETHEH
MEAATON

Index

page_11

* IMPORTANT SAFE-
GUARDS
page_14

* PARTS OF THE APPLI-
ANCE

« BEFORE FIRST USE
page_15

« USE YOUR COFFER
MAKER
page_16

» SETTING THE CLOCK
page_17

* AUTOMATIC COFFEE
BREWING OPERATION

page_18

* TIPS FOR A GREAT-TAST-
ING COFFEE

* DESCALING
page_19

* CARE AND CLEANING

» TECHNICAL CHARAC-
TERISTICS
page_20

* IMPORTANT INFORMA-
TION FOR CORRECT
DISPOSAL OF THE
PRODUCT IN ACCORD-
ANCE WITH EC DIREC-
TIVE 2002/96/EC

» SERVICE AND CUS-
TOMER CARE



Odnyieg | Xpnong
KapetiEpa SB-301

Mpiv Tnv avdyvwon, napakaAw EESINAWOTE TN PNPOCTIVA GEAiBO ONOU NAPEXETAI n
€IKOVOypaenon.

AIaBAoTE NPOCEKTIKG QUTEG TIC 0dNYIEC KAl PUAAETE TIG yIa HEANOVTIKA avapopd.
MopakaAw KpaTthoTe TNV anddeiEN AIAVIKNG NWANGNC yia Abyoug yyunonc.
AQQIPECTE TN CUCKEUAOIQ.

SYMBOYAES ATOANEIAT

IMpiv oUVOEGETE TN cUCKEUN BERaIWBEITE OTI N NAPOXN TOU NAEKTPIKOU PEUATOC CUUMINTEI
JE eKEVN MOU avaypdpeTal 0To KATW UEPOC TNG CUCKEUNG.

IdavTa CUVOEETE TN CUCKEUN 060G e Npida nou dIaBETel yeiwon. H un Tpnon autng Tne uno-
XPEWONC UNOPEl va 0dNYNCEl o€ NAEKTEONANEID Kal EVOEXOUEVWC GE 60BaPO TPAUPATIOUO.

Mnv a@riveTe NOTE TN CUCKEUN XwpIg ENMnpnon 0Tav BpiokeTal oe Aemoupyia.

XTevi enimipnon eivar anapaimTn éTav N GUCKEUN eival oe Asimoupyia kal 1Idiaitepa étav Ji-
Kod naidid i1 dropa Pe EIBIKEQ avAyKeS BpiokovTtal yUupw and authv. BeBaiwbeite 6T dev
naicouv pe Ta eEapmaTa N TN CUCKEUN.

H cuokeun dev NpéEnel va xpnaolonoleital and atoua pe EIOIKEC aVAYKER (CWUATIKESG N O
avonTIKER), NadId h dtoua nou Oe AIaBETOUY TNV anamoUPevN yv@on Kal EUNEIpIa yia T
XPAoN TNG CUCKEUNG, XWPEIC TNV eNITMPNON KAMOoIoU NMEocwnou Nou YWWPIZE! ToV TOOMNO Ae-
TOUPYiag TG cuckeung kal Ba eivar uneuBuvog yia TNV acpAEAEId TOUC.

B©€aoTe eKTOC AEITOUPYIaG TN GUCKEUN Kal anoouvoEaTe and To peUla:
-[potoU Tn VepioeTe e vepod.

-[potouU Tnv KaBapioeTe.

- MeTd T xprion



AQNOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI EVIEADC NEIV APAIPECETE EEATAWATA Kal MPIV ToV kKaBapr-
Ou6 Kal TNV anoBnkeuon.

VN XpNGIUONOIEITE TN GUCKEUN YIa oKomnouc Népa and autoug yia TOUG Onoioug NPoopileTal.

H ouokeun auth npoopileTal yia xpAon o€ EcWTEPIKO XWEO. Mn XpNGIIOMOIEITE TN CUOKEUN
o€ unaiBpio Xwpo.

H ouokeun aut npoopiletal uOvo yia IKIAKA xpnon. KaBe GAAN xprion akupwvel Ty yyunon.
Xpnoiyonoleite N&vTa TNV KAQETIEQA ENAVW GE ACPAAN, GTEYVA Kall ENINEDN ENIPAVEIQ.

Mn A&ITOUPYEITE Kal PNV TOMOBETEITE TN CUCKEUN N UEPN TNG OE EPN IE UYPAsia h o€ onyeia
6nou unopel va Bpéxeral.

MpoguAaxteite and Tov atpud. Mnv avacnKwveTe NOTE TO KANAKI Tou doxegiou vepPoU
KaTd Tn OIAPKEIQ TOU KUKAOU NAPACKEUNG.

Mnv ayyileTe noTé T BepuavdueVN MAAKA A TNV NEPIOXN yUpw and autAv.

TNKWOVETE NAVTA TO KANGKI XPNGIUONOIOVTAC TN YAWTTIOA NMou BRICKETAI GTO JNPoacTivo PEPOC.
Mnv ayyileTe Ta KQUTA UEPN TNC CUOKEUNC.

Mnv apnveTe 10 KaAWAIo ToU PEUUATOC Va KPEUETAI and TNV Akpn Tou Tpanediol/ ndykou i
va aKoupnd onoladnnoTe (ectA eNIPAVEIQ.

[MoTE pnv a@riveTe To KaAWAIO ToU peUPaToC dIMAWUEVO KaTé TNV DIGPKEIQ TNG XPNoNG TNC
OUOKEUNC. ZedINAWOTE TO TEAEIWC.

Mn XpnoIJonoIeiTe NoTé okANEA, ASIavTIKA 11 dIaBPWTIKA anoppUNavTIKA 1 SIGAUTIKA Uypd
yla Tov KaBapIopd TNG CUCKEUNG,.

[MOTE unv aprVETE TN CUOKEUN, TO KAAWJIO N To BUoua va Bpaxouv.

Y€ NepINTWoN Nou N CUCKEUN BPaXxel, apaIpESTE aUECWS To KAAWAIO Tou PEUUATOS and TNV
npica karunv BAdeTe Ta x€pia 0ag oTo vepd. Mn BETETE NOTE TN BPEYUEVN CUCKEUN GE AEIToupyia
Kl ENIKOIVWVAOTE e Eva and Ta eE0UCIOd0TNEVA KEVTPA EMIoKeUY PYREX-MIMENPOYMITH.
Mnv apriveTe To KAAWDIO Va EPXETAI OE ENAPN UE KAUTA PEQEN.

Mnv TonoBeTeTe NOTE QUTA TN CUCKEUN ENAVW N KOVTG O (E0TNA £0TIA NAEKTPIKNC Koudivag
N koudivag agpiou N oe onueio nou unopel va €pBel oe enagn pe AAN (ECTH GUOKEUN.



* [potou BeceTe oe Aeimoupyia Tnv kapeTIEPa, BeBaiwbeiTe 6T undpxel vepd oto doxeio vepou.
* AUTA N KAQETIEPA ival KATAAN OVO JE TOV TUMO KAVATAC MOU NOPEXETA,

* Mnv apnveTe NoTé ouokeun avapuévn pe édeia kavara ndvw otn BepuavéueVn NAAKA.

* Mn B&deTe noté Tnv KavaTa 6To POUPVO UIKOOKUATWY.

* Mn PETAKIVEITE TN cUCKeUN GTav auTtA eival oe Asimoupyia.

* Mnv ayyieTte Tn cUokeun pe Bpeypéva n vwnd Xepia.

* Mn xpnoiponoleite enéktacn KaAwdiou.

* EAéyxete katd dlaoTAuaTa To KaAWJIO Yia TUXOV PBOoPEC.

* Mnv XpNOIOMNOIEITE TN CUOKEUN €4V TO KAAWDIO PEUUATOC €XEl UNOOTEl pBopd N av aut
€xel Néoel N éxel unootel BAGRN katd onolodnnoTe TPONO0. Av UNOYIACTEITE OTI N CUOKEUN
€xel unootel BAGRN, ENICTREWTE TNV GTO KOVTIVOTEPO £EOUCIODOTNEVO KEVTPO EMIOKEUWDV
PYREX-MIMENPOYMIH yia e&€Taon.

* Y& nepintwon nou undpxel mBavh BAARN, NV ENIXEIPNCETE VA TNV ENICKEUACETE POVOI 6aC.
AneubuvBeite oe €va and Ta eEouciodoTNUEVA KEVTRA eniokeuwY PYREX-MINENPOYMITH.

* KdBe eniokeun and un €E0UCIODOTNUEVO TEXVIKO Twv KEVIPWV service PYREX-
MMENPOYMIMH AKYPQNEI THN EIMYHZH.

* KdBe AavBaopévn xprion TNC GUCKEUNC OKUPWVEI TNV €yyunaon.
* XpNOILOMOIEiTe POVO YWAoIa avTOMAKTIKG PYREX®.

* AUTA N CUCKEUN CUPPOPPOVETAI UE TNy OdNnyia NAeKTPOAYVNTIKAC cupBardTtntac 2014/30/
EE, v Odnyia XaunAig tdong 2014/35/EE, Tnv Odnyia 2011/65/EE yia Tov nepiopiopd Tne
XPAONG OPICUEVWV ENIKIVOUVWY OUCIWV O NAEKTPIKO Kal NAEKTOOVIKO eEonhiopd. Eniong,
e v Odnyia 2009/125/EK yia Tic anarmoeig oikoAoyikoU oxediaciou yia Ta npoidvTa nou
KaTavaAwvouy evépyela Kal Tov Kavoviopog(EK) Ap. 1935/2004 oxeTIkd e Ta UAIKA Kal
QVTIKEIIEVA Nou npoopidovTal va €pBouv oe enagn e ToOPIUAL.

OYNA=TE AYTEZ TIZ OAHIEXZ XPHZHZ
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MEPH THX 2Y2KEYHZ

1. Kandki

2. Pon vepou (vToug (piATpou)
3 Moviyo pikTpo

4. B&on unodoxng eiitpou
5. Aoxeio vepou

6. EvdeiEn otdBunc vepou

7. Tud\ivn KavaTa

8. Bdon

9. lNMivakag eAéyxou

10. KouTaAdki/ueloUpa Kape

Nivakag EAéyxou

11. LCD 066vn

12. MAAkTPO Aermoupyiac ON/OFF

13. MAAKTPO Npoypauuariopou “PROG”
14. [ANKTPO EVOEIENG AerTov “MIN”

15. MAAKTPO €vdeiEnc wpag “HOUR”

MPIN THN [PQTH XPHIH

* [A\UVETE Ta PEPN TNG OUCKEUNG. AEITE TNV EVOTNTA “KaBAPICUOC Kal ppovTida”

* [epioTe dUo POPEC To doXEID VEPOU Kal BECTE TNV KAPETIENA OE AEITOUPYIa (XWPIC KapE) yia
va Tnv kaBapioeTe. Aeite Tnv evOTNTa “XpAON TN KAPETIEPAS.



XPHXH TH> KAOETIEPAX

1. 2nK®oTE 10 Kandki (1) xpnoihonolmvTac T yYAwTTIOA NMou BRICKETAI GTO UNPOCTIVO IEPOC
TNG KAPETIENAG.

2. Tepiote 10 doxeio vepou (5) Ye TNV NocdTNTA VEPOU NoU eMBUUEITE. Mn yepiceTe To doxeio
navw and v &vdeiEn MAX.

* Xpnolyonoleite kpUo VEPO. ZUVIGTOUKE TN XPNon GIATPAPICHEVOU VEPOU KABWG LEIWVE! TNV
enikéBion aAdtwy kar au&dvel Tn dIdPKEID (wNG TNG KAPETIEPAS 0ag. Mn xpnoluonoleiTe
noTé CeaTO N avBPaKoUXo VEPO.

* BefaiwBeite 611 N BdAon unodoxnc Tou QiATpou (4) eival cwoTd TonoBeTNPEVN.

3. TonoBetnoTe €ite To YOVIWO PIATPO (3) NOU NOPEXETAI €iTE €va XAPTIVO PiIATPO oTn Bdon
UNod0OXNG Tou (piAtpou (4).

4. T1pOCBEGTE TOV KaPE XPNOILOMOIDVTAS TO KOUTAN/peCoupa (10) nou napéxeTtal (nepinou pia
KouTaNId TG counag (7yp.) yia kKABe kouna avaAoya e Tnv npoTiunon oac).

5. Kheiote 10 kandki (1) kal BAATE TNV kavaTa (7) ndvw otn Bepuavouevn NAAKA.

6. ZUVOEQTE TN OUCKEUN otV NEICa Kal NaToTE TO NANKTPO Asimoupyiag ON/OFF (12).

7. Apaip€aTe TNV KavaTta and T Beppaivopevn MAGKa TOUAGXIGTOV €va AenTO apoU OAOKANPW-
Bei n napackeun Tou kage. ‘Otav n kavdra eival ddeia, 6RAGTE Kal aNooUVOEGTE TN CUCKEUN
and Tnv npica.

8. Otav n diadikacia NapacKeUng KagE TEAEIWOEI, N KAPETIEQA Ba anevepyonoinBei auTouo-
10 o€ 30 Aend.

Znpegiwon: H nogdtnta Tou Kagé gival ndvra Alydtepn and Tnv noodtnta vepou nou Badete
oTo doxeio vepoU, KaBwGg kAnoia NoadThTa VEPOU anoppo@ATal and Tov KaE.

* Edv €xeTe KaIpO va XPNOILOMOINCETE TNV KAPETIEQA, BECTE TN OE AEToupyia pia popd e
YEUATO TO OOXEID VEPOU (XWPIG KAPE) yIa va TNV KaBapioeTe.

Znueiwon: Metd and 30 Aentd a@oU oAoKANPwOEi 0 KUKAOG NAPACKEUAG, N CUCKEUN
0a anevepyonoindei.
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PYEMI2H POAOTI'IOY

1. ZUVOEOTE TNG CUCKEUN oTnv NpIca.

2.H 066vn LCD (11) Ba eppavioel Tnv évdeign “12:00”.

3. Miéate 10 NAAKTPO NpoypapuaTiopol PROG (13) pia @opd kal 6a avaBooPricel n évoeiEn
“CLOCK” atn 0B6vn (11).

4. Migote T0 NANKTEO £vOeiEnc wpag “HOUR” (15) yia va pubuioeTe v wpa.

5. Méate 10 NAAKTPO €vOeiEng AenTadv “MIN” (14) yia va puBuiceTe Ta Aend.

6. Epooov pubuioeTe TNV wpa, NIECTE TO NANKTPO NPoypduuaTiopol “PROG” (13) uéoa oe
8 deuTePOAENTA Yia va pubuIoTel To PoAGI. Edv Oev niéceTe To NAnkTpo “PROG” (13) ot 8
OeUTEPOAENTA, N PUBLICN TOU POAOYIOU OKUPWVETE, Kal 0TNV 086vn eupavicetal n €vOeign
“12:00",

* To POAOI KQI TO XPOVOUETPO AEITOUPYOUV GE GUVEXH PUBLIoN 24 WPMV.

* O1 pwtevEg evieiteiq Ba ofricouv autopara oe 15 Aentd. Mévo n évdeign “CLOCK” eppao-
viCetar otnv 066vn LCD.



AYTOMATH AEITOYPIIA TIAPAYKEYH2. KADE

Edv eniBupeite va npoypauuaTiceTe TNV évapén TNC KAPETIEPAG apydTERA, OKOAOUBNOTE Ta

Bripara 1-5 and Tnv evOTNTA “XPrion TNG KAPETIEPAC” KAl ENEITA AKOAOUBNGTE TA NAPAKATW

Bruara:

9. MNamorte 10 NANKTPO Npoypapuatiopol PROG (13). H Aégn “CLOCK” Ba avaBooprivel otny
oBovn.

10. Mamore To nARkTPo Wpag HOUR (15) kai To nAnkTeo Aentav MIN (14) yia va puBuiceTe Tnv
(WPa Nou BEAETE va EEKIVIOEI N NOPACKEUN TOU KAE.

11. ApoU puBuiceTe TNV WPa Nou BEAETE, NATAGTE TO NAAKTPO NpoypauuaTiouol «PROG» (13)
yia eniBeBaiwon. To npdoivo pws Ba avayer Kal N KAPeTIEPA Ba apXICE! TNV NPOYPAUUAT
ouévn Aermoupyia. MOAIG enmeuxBei N npoypapuaTiopévn wea, N JIAdIKAoia NaPAcKEUAG
TOU KaQE Ba EeKIVATEL X€ auTd To oTAdI0 TO NPACIVO Ppwe Ba oRNCE! Kal To KOKKIVO pwG Ba
avAawel unodeikvUovTag 6Tl N AEITOUPYIa NMAPACKEUNG KAPE EXE EEKIVATEI

* Katd v autépaTn AEIroupyia napackeung kage, n o8évn LCD (11) Ba eppavioer Tov npay-
paTIKO xp6vo «CLOCK» evaAMdg e Tnv npoypapuaTiopévn wpa «TIMER» k&Be névre deu-
TEQOAENTAL.

* Edv BENETE VO OKUPWOETE TNV QUTOUATN AEITOUPYIa NaPACKEUNG KAPE, NATACTE TO KOUWMI
npovpauuaTiopou “PROG” (13) kai To npdoivo pwe Ba oBAaEl.

* Y& nepimwon dlakonnc PeUUAToc, GAEG O PUBUICEIC OKUPWVOVTAI.

Znpegiwon: Metd and 40 Aentd agou oAokAnpwOEi 0 KUKAOG NOPACKEUNG, N CUCKEUN Ba
anevepyonoindei.
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2YMBOYAEX TIATEYZTIKO KADE

* o nAoUola yeuon kage eival anapaimTo va dIaTNPEITE TNV KAPETIEPA kabapn, 6Nwe uno-
delkvUETal TNV NApAypapo «Kabapioudg Kal cuvThpnon».

* XpnolPonoleite NAvTa PPECKO Kal kPUO VEPO OTNV KAPETIEQA OAC.

* O AENTOKOUPEVOG KAPEG €EQCPANICE KOAUTEPO PIATRAPIOUA, EVTOVO GpWUa Kal MAOUCIa
yeuon. Av 0 KaQEC Ogv eival APKETA KOAA GAECPIEVOC, NAITEITAl EAAPPWS NEPICCOTEPN MO-
o0TNTA KAPE avda QAITCAVI MPOKEIUEVOU VA EEQCPANICETE TNV idIa YEUCTIKN anddoon.

» QUAGETE TOV KaE OE KpUOo Kal ENpO EPOG. ‘OTav AVOIEETE TO NAKETO TOU KAPE, DIATNEAGCTE
70 KOAG GPPAYICUEVO OTO YUYEID, MPOKEIUEVOU VA KOATAGE! TNV (PPECKADA TOU.

* [la ¢picTo anoTéAecpa, ayopdoTe OAOKANPOUG KOKKOUG KAPES Kal TOIWTE Toug Aiyo mpiv T
dladikacia GIATPapIocUaTOC.

* Mn xpnolJonolelTe Tov 010 KagE yia deUTePN PopPd, KABWC KATI TETOIO B0 KATACTREWE! TO
dpwpd Tou.

* Ae ouviotdral To EavadeoTapa Tou KagE. O KaPES EXEI TO PEYIOTO dUVATO APWHA TOU, QE-
OWG PETA TNV NAPACKEUN TOU.

* MIKOEG KNAIDEG Aadiou oty ENIPAVEIQ TOU (PIATRAPICKEVOU KAPE OPEMOVTal TNV EEQYWYN
Aadiou anod Toug KOKKOUC Tou KagE. H NmapdTnta unopei enionc va ogeiletal otov Bapid
KaBoUPJIOUEVO KAPE.

ADAIPEXH ANATON

* [pounBeurTeite To KATAMNAO KaBapIoTIkG AAATWY and onolodNNOTE GOUNEP UAPKET.

¢ [la Tnv apaAdTwon NapakaroUue aKoAOUBAGTE TIG 0dNnyieg Nou avaypd@ovTal OTN CUCKEU-
aofa Tou kKaBapIcTIKOU AAATWV.

* MeTd Tnv agaipeon Twv aAdTwY, YEUIOTE TOUAGXIOTOV TREIC (POPEC TO DOXEID VEPOU Kal B€-
OTE TNV KAPETIENT O AEITOUPYIa (XWPIC kaPE) yia va v kaBapiceTe.

* [A\UveTe Ta €PN TS OUCKEUNG. AgiTe Tnv evoTnTta “Kabapiopog kal Gpovtida”.



KABAPIZMOX KAl DPONTIAA

* Na ofrivere ndvra Tn cUCKeEUN, va TNV anocuvVOEETE and Tnv Npia Kal va TNV ApriveTe va
KPUWGEl NpoToU TNV KaBapioeTe.

* Mnv NAEVETE TA PEPN TNC GUCKEUNG OTO MAUVTARIO MIATWV.

*» KabBapioTte OAa Ta anoonWPEVA PJEPN TNG CUCKEUNC PETG and KABE xprion e (eoTd canou-
VOVEQO.

* KabBapiote Ta eEwTepIKG UEPN TN CUCKEUNCLE €va IOAAKO, Vo navi.

MPOZOXH: Mn BuBicete noté Tn KAPETIEPQ OE VEPO N AANO UYPO.

* Mnv kaBapiceTe To eowTEPIKO TOU DOXEIOU e Navi kaBwe undpxel kivouvoc va apricel uno-
Aeiupara ano Tic iveg updouaToc nou Ba BOUAWOOUY TNV KAPETIEQQ.

* [l TouC ENiUoVOUG AeKEDEC, XPNOIOMOIEIOTE £va CUVOETIKO opouyyap! E EAAPEU anoppu-
navTiko. Mn xpnoiuonoleTe cUpua kal ckANPd KaBapIoTIKA.

* JTayovidia vepou pnopel va dnuioupynBolyv otnv nepIoxr Ndvw and T Brkn QIATPoU Kai va
oTadouv Ndvw otn BAcn Tou NPoIGVTOG KATA TN JIAPKEIC AEITOUPYIAC. ZKOUNioTE TNV NEPIOXN
e éva kabapod, oteyvo navi eTA anod KABe xprion TNG CUCKEUNG,.

* XpnolyonolnoTe éva uypd navi yia va okouniceTe anaAd Tnv nAdka. MoTé un xpnolonoleiTe
OKANPA aNoPEUNAVTIKA YIa va TNV KaBapioeTE.,

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

MovTéMo: Kapetiépa SB-301
HAektpikA Taon: 220-240V ™ 50-60Hz
loxdg: 1000 W
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MPOEIAOMOHZER- 1A TH 202 TH ATNOPPIWH THX

YYIKEYHE ZYMOQONA ME THN EYPQMAIKH OAHTIA
2002/96/EK

210 TEAOC TN WPENUNC WG TOU, TO NMEOIOGY OEV NPENEI VA AnopEINTETAI E TA ACTIKA

anoppiuuata. Moénel va anoppipBei oe €I0IKA KEVTPA dIAPOPOMNOINKEVNG CUNOYNG
— ANOEPIMKATWY Nou opiCouv o SNOTIKEG APXEC 1 GTOUC (POPEIG NMOU NAPEXOUV AUTA

TNV UNNPeoia. H xwploTh andppiyn JIAg NAEKTPIKAG OIKIOKNA CUCKEUNG, ENITRENEI TNV
ano@uyn MBAV@Y apVNTIKWY CUVENEIWVY YIA TO NEPIBAAMOY Kal TNV Uyeia and Tnv akaTdANAN
anépEIYN Kal ENITEENE! TNV aVAKUKAWON TwV UNKWY and Ta oroia anoTeAETal WOTE va enTuy-
XAVETAI CNPAVTIKA EE0IKOVOUNGN EVEQYEIAG KAl MOPWV.

Mo TNV ENICAPAVON TNG UNOXPEWTIKAC XWPIOTAG andppIPng OIKIAKWY NAEKTRIKWY CUCKEUWY,
TO NPOIOV PEPEI TO OrUa ToU dIAYPAUKEVOU TPOXOPOPOU KEDOU ANOPPIUKATWY.

EIMTYHXH KAIE=YTIHPETHXH MNEAATQN

* [piv diaveunBouv, 0l CUCKEUEG JAC UNOKEIVTAl GE auoTNEd NOIOTIKO EAeyxo. QOoTOC0 N OU-
okeun OIaBETel kal dUO (2) xpovia eyyunong and Ty NEPoPNvia ayopdg Tng. Edv o npoidv
NOU EXETE AyOPACEl QUCAEITOUPYEI I BPEITE Tuxdv EAaTTWUATA aneuBuVOE(Te 6TO KATAOTN-
pa ayopdg n oTeflTe To N NapadwaoTe To oe eEouciodoTnPEVO KévTpo ZEpRIC Tne PYREX-
BENRUBI. Tia Tnv evnuépwon oac oXeTiKA PE TO MANCIECTEPO €E0UCIODOTNIEVO KEVTPO
Y¢pPic Tne PYREX-BENRUBI, eniokepBeite Tn oeAida pac www.benrubi.gr.

* H eyyunon dev kahUnTel eAaTTdpaTa nou Ba npokUwouv and puaiohoyikn ¢pBopd, Aavea-
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Instructions | Manual
Coffee Maker SB-301

Please unfold the front page in order to check on the detailed view of the product.

* Read these instructions carefully and keep for future reference.
* Please keep the sales receipt for guarantee purposes.
* Remove all packaging.

IMPORTANT SAFEGUARDS e

» Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside of the
appliance.

* Always plug your device into an outlet that is earthed. Failure to comply with this requirement
may result in electric shock and possible serious injury.

* Never leave the appliance unattended when it is operating.

» Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm
people. Ensure that they do not play with the appliance.

* This appliance is not intended for use by people with reduced physical, sensory or mental
capabilities, children or those with lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

* Switch off and unplug:

- Before filling with water
- Before cleaning
- After each use

* Allow the appliance to cool down completely before putting on or taking off parts and

before cleaning and storage the appliance.
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* Never use the appliance for any other use than indicated.

* The device is intended for indoor use. Do not use the device outdoors.

* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel the warranty.
* Always use the coffee maker on a secure, dry level surface.

* Do not operate or place the device or parts in places of high humidity or where it may get
wet.

 Watch out for steam, never lift the tank lid during the brewing cycle.
* Never touch the hotplate or surrounding area.

* Always lift the lid using the tab at the front.

* Do not touch the hot parts.

* Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table or bench top or
touch any hot surface.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.

* Never use highly corrosive or abstractive cleaning agents. Never use metal scouring pads
for cleaning.

* Never let the power unit, cord or plug get wet.
* Do not let the cord touch hot parts.
* Always make sure there is water in the tank before switching on.

* If the appliance does get wet, immediately remove the power cord from the wall outlet and
do not put your hands in the water. Never run the wet appliance and contact one of the
authorized PYREX-BENRUBI service centers.

* This coffee maker is only suitable for use with the type of carafe supplied.

* Do not leave the appliance switched on with an empty carafe on the hotplate.
* Never put the carafe in the microwave.

* Do not move the appliance when in operation.



* Do not touch the appliance with wet or damp hands.
* Do not use an extension power cord.
* Check the power cord periodically for possible damages.

* |fthe power cord or the plug of the appliance have been damaged, do not use the appliance
and contact an authorized PYREX-BENRUBI Service Center.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by yourself. Please
contact one of the authorized PYREX-BENRUBI service centers.

* Any repair made by an unauthorized PYREX-BENRUBI Service Center CANCELS THE
GUARANTEE.

» Any misuse of the device cancels the warranty.
« Only use original PYREX® spare parts.

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic Compatibility,
the 2014/35/EU Low Voltage Directive, the 2011/65/EU RoHS Directive, the directive
2009/125/EC for eco-design and the EC regulation no. 1935/2004 on materials intended
to contact with food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PARTS OF THE APPLIANCE

1. Lid

2. Water flow (shower)
3. Permanent filter

4. Filter holder

5. Water tank

6. Water level indicator
7. Glass carafe
8.Base

9. Control panel

10. Coffee spoon

Contol panel

11. LCD screen

12. Power button ON/OFF

13. Programmer button PROG
14. Minutes button MIN

15. Hours button HOUR

BEFORE FIRST USE

* Wash the parts of the appliance. See ‘care and cleaning”.

* Run two full tanks of water (without coffee) through the coffee maker to clean it out. See
section “use your coffee maker”.



USE YOUR COFFER MAKER

1. Lift the lid (1) using the tab at the front of the coffee maker.
2. Fillthe water tank (5) with the desired amount of water. Do not fill above the MAX level.

* Use cold water. We recommend using filtered water as it reduces lime scale and prolongs
the life of your coffee maker. Never use ware or sparkling water.

* Ensure the filter holder (4) is positioned correctly.
3. Fit either the permanent filter (3) supplied or a paper filter into the filter holder (4).

4. Add the coffee using the spoon (10) supplied (approximately 1 level spoon (7gr.) per cup
to taste).

5. Close the lid (1) and put the carafe (7) on the hotplate.

6. Plug in and press the power switch ON/OFF (12). The red light will turn on. If you press the power
switch ON/OFF (12) once again, the coffee maker will stop operate and the red light will turn off.

7. Remove the carafe from the heating plate at least one minute after the preparation of coffee
is completed. When the carafe is empty, turn off and unplug the appliance.

8. When brewing is finished, the coffee maker will turn off automatically in 30 minutes.

Note: The amount of brewed coffee after the brewing process will always be slightly

less than the amount of water placed into the coffee maker, since some water is

absorbed by the coffee ground or evaporates.

* If you have not used the appliance for a while, run one full tank of water (without coffee)
through to clean it out.

Note: The coffee maker will turn off automatically, after 30 minutes of the completion

of brewing.
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SETTING THE CLOCK

1. Plug your device in the socket.
2. The LCD screen (11) will display by default “12:00”".

3. Press programmer button PROG (13) once and the “CLOCK” on the LCD screen (11) will
start to flash.

4. Press the hours button “HOUR” (15) to adjust the hour.
5. Press the minutes button “MIN” (14) to adjust the minutes.

6. Once you have set the time, press the programmer button “PROG” (13) within 8 seconds
to confirm. If you do not confirm within 8 seconds, the selected time will be canceled and
the LCD screen will display again “12:00”,

* The clock and timers operate on a continuous 24 hours setting.

* The lights will automatically turn off after 15 minutes. Only the “CLOCK” will be displayed on
the LCD screen.



AUTOMATIC COFFEE BREWING OPERATION

If you wish to schedule the operation of the coffee machine later, follow the steps 1-5 of the
section «use your coffee maker» and then follow the steps below:

9. Press the programmer button PROG (13). The word “CLOCK” will flash on the screen.
Press the programmer button PROG (13) once again and the word “TIMER” will flash on
the screen.

10. Press the hours button HOUR (15) and the minutes button MIN (14) to set the time you
want to start the brewing process.

11. Once you have set the time you want, press the programmer button “PROG” (13) to
confirm. The green light will illuminate and the coffee maker will enter the programmed
mode. Once the programmed time is reached, coffee brewing process will start. At this
stage the green light will turn off and the red light will illuminate indicating that the coffee
maker operation is launched.

e During the automatic coffee brewing operation, the LCD screen (11) will display
the actual time “CLOCK” alternating with the scheduled time “TIMER” every five
seconds.

« |f you want to cancel the automatic coffee brewing operation, press the programmer
button PROG (13) and the green light will turn off.

¢ In case of a power supply failure, all the settings are being discarded.

Note: The coffee maker will turn off automatically, after 40 minutes of the completion
of brewing.
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TIPS FOR A GREAT-TASTING COFFEE

* Aclean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee
maker as specified in the ‘care and cleaning” section.

» Always use fresh, cold water in the coffee maker.

» Well grinded coffee ensures better filtration, intense aroma and rich flavor. If the coffee is
not grinded well enough, slightly put more required amount of coffee per cup to ensure the
same taste performance.

* Keep coffee in a cool and dry place. When you open the package of coffee, keep tightly
closed in refrigerator to keep the freshness.

* For optimal result, buy whole coffee beans and grind them just before the filtering process.
* Do not use the same coffee for the second time, as this would destroy its aroma.

* Itis not recommended reheating coffee. Coffee has the maximum aroma, immediately after
preparation.

» Small oil stains on the surface of the filtered coffee are due to the extraction of oil from the
coffee beans. The oil may also be due to heavy roast coffee.

DESCALING

1. Buy a suitable descaler from a supermarket.

2. Please follow the instructions indicated on the packaging of the descaler to descale the
machine.

3. After descaling, run at least three full tanks of water (without coffee) through the coffee
maker to clean it out.

4. \Wash the parts. See “care and cleaning” section.



CARE AND CLEANING

» Always switch off, unplug and allow to cool before cleaning.

» Don’t wash parts of the appliance in the dishwasher

» Clean all removable parts of the device after each use with warm soapy water.
» Clean the outer parts of the device with a soft, damp cloth.

CAUTION: Do not immerse the coffee maker in water or any other liquid.

* Do not clean the inside of the water tank with a cloth while may cause remnants of the fabric
fibers and clog the coffee maker.

* For stubborn stains, use a synthetic sponge with a light detergent. Do not use wire and
abrasive cleaners.

» Water droplets may be created in the region over the filter holder and drip onto the base
of the product during operation. Wipe the area with a clean, dry cloth after each use of the
device.

» Use a damp cloth to gently wipe the heating plate. Never use abrasive detergents for
Cleaning.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Model: Coffee Maker SB-301
Rated voltage / Frequency: 220-240V ~ 50-60Hz
Power: 1000 W
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IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL

OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIREC-
TIVE 2002/96/EC

E At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It
must be taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to
mmmm o dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids
possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate
disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in
energy and resources.

As areminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.

SERVICE AND CUSTOMER CARE

 All our products are subjected to rigorous quality control. Moreover, your appliance
is guaranteed for a period of two (2) years from the date of purchase. If your product
malfunctions or you find any defects, please address to the shop that you have bought it
or send it or bring it to an authorized PYREX-BENRUBI Service Centre. To find the nearest
authorized PYREX-BENRUBI Service Centre, visit www.benrubi.gr.

No guarantee is provided, nor liability in case of any defect arising from willful or accidental
damage, faulty installation, wrong handling or maintenance of the product, connection
to an unsuitable electric supply, negligence, abnormal conditions, failure to follow our
instructions, misuse or alteration or repair of the product without the approval of an
authorized BENRUBI service center.

H. BENRUBI & FILS SA
27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi - Athens
Tel. / Customer Support: 210 6156400, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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